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GEMEINDE DEUTSCHNOFEN
AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL

---------------------

COMUNE DI NOVA PONENTE
PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE

---------------------

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA 
GIUNTA COMUNALE

GEGENSTAND: OGGETTO:

Ermittlung  und  Aufteilung  der  Sekretariats-  und 
Bauamtsgebühren,  sowie  der  Gebühren  für  die 
Ausstellung von Identitätskarten, usw., eingehoben 
im Zeitraum vom 01.04.2026 bis zum 30.06.2026

Accertamento e ripartizione dei diritti di segreteria, 
diritti per l’ufficio tecnico e diritti per il  rilascio di 
carte  di  identità,  ecc.,  riscossi  nel  periodo  dal 
01.04.2026 al 30.06.2026

SITZUNG VOM SEDUTA DEL UHR - ORE

13.07.2026 19:00

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die 
Gemeindeordnung  enthaltenen  Formvorschriften 
wurden  für  heute,  im üblichen  Sitzungssaal, die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vigente 
Legge  Regionale  sull’Ordinamento  dei  Comuni,  vennero 
per  oggi  convocati,  nella  solita sala  delle  riunioni,  i 
componenti di questa Giunta comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

Abwesend
entschuld.

Assenti
giustific.

Abwesend
unentsch.

Assenti
ingiustif.

Bernhard Daum Bürgermeister - Sindaco

Ursula Thaler Vizebürgermeisterin - Vicesindaca

Irmgard Brunner Gemeindereferentin - Assessora

Horst Pichler Gemeindereferent - Assessore

Simone Pichler Gemeindereferentin - Assessora

Dietmar Zelger Gemeindereferent - Assessore

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin, Frau Assiste la segretaria comunale, sig.a

Helga Plankensteiner
Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il signore

Bernhard Daum

in seiner Eigenschaft als  Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. 

Der Gemeindeausschuss behandelt obigen Gegenstand. La Giunta Comunale  passa alla  trattazione dell’oggetto 
suindicato.



Ermittlung  und  Aufteilung  der  Sekretariats-  und 
Bauamtsgebühren,  sowie  der  Gebühren  für  die 
Ausstellung  von  Identitätskarten,  usw., 
eingehoben im Zeitraum vom 01.04.2026 bis zum 
30.06.2026

Accertamento  e  ripartizione  dei  diritti  di 
segreteria, diritti per l’ufficio tecnico e diritti per il 
rilascio  di  carte  di  identità,  ecc.,  riscossi  nel 
periodo dal 01.04.2026 al 30.06.2026

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Nach  Überprüfung  der  Register  und  der 
Verzeichnisse  der  Sekretariats-  und 
Bauamtsgebühren,  Gebühren  für  die  Ausstellung 
von  Identitätskarten  usw.,  die  im  Zeitraum 
01.04.2026 – 30.06.2026 eingehoben worden sind;

Esaminati  il  registro  e  le  distinte  dei  diritti  di 
segreteria,  diritti dell’ufficio tecnico e diritti per il 
rilascio  delle  carte  d'identità  riscossi  nel  periodo 
01.04.2026 – 30.06.2026; 

Hervorgehoben, dass die oben genannte Einhebung 
mit  Rücksicht  auf  die  geltenden  Bestimmungen 
durchgeführt worden ist; 

Rilevato che la riscossione di cui sopra è avvenuta 
con l'osservanza delle disposizioni in vigore; 

Festgestellt, dass mit Beschluss des Gemeinderates 
Nr. 52 vom 07.09.2020 (abgeändert mit Beschluss 
des Gemeinderates Nr. 4 vom 26.01.2026), die im 
Sinne  von  Art.  10  der  Notverordnung  Nr.  8  vom 
18.01.1993,  umgewandelt  in  Gesetz  Nr.  68  vom 
19.03.1993, vorgesehenen Sekretariatsgebühren für 
Bauamtsakten festgesetzt wurden;

Accertato che con delibera del Consiglio Comunale 
n.  52 del  07.09.2020 (modificato con delibera del 
Consiglio comunale n. 4 del 26.01.2026) sono stati 
determinati  i  diritti  di  segreteria  per  atti  edilizi, 
previsti  ai  sensi  del  decreto  legge  n.  8  del 
18.01.1993, convertito  in  legge  con  modificazioni 
dalla legge 19 marzo 1993, n. 68;

Festgestellt,  dass  mit  eigenem  Beschluss  Nr.  310 
vom  15.06.2020,  die  Neufestlegung  der  Sekre-
tariatsgebühren für  die  Ausstellung  der  elektroni-
schen Identitätskarten (EIK), beschlossen wurde: 
die Gesamtkosten wurden mit  22,00 € festgelegt, 
davon 16,79 € als Rückerstattung des an den Staat 
zu zahlenden Betrages und 5,21 € (4,96 € Fixgebühr 
und 0,25 € Sekretariatsgebühr) als Einnahmen für 
die Gemeinde Deutschnofen;

Accertato, che con proprio verbale di deliberazione 
del  15  giugno 2020,  n.  310,  è  stata  deliberata  la 
nuova  definizione  dei  diritti  di  segreteria  per 
l'emissione delle carte d’identità elettroniche (CIE):
il costo complessivo della nuova CIE viene fissato in 
€ 22,00 di cui € 16,79 a titolo di rimborso spese CIE 
da versare allo Stato e in € 5,21 (€ 4,96 diritto fisso 
e  €  0,25  diritto  di  segreteria)  quali  introiti  per  il 
Comune di Nova Ponente;

Festgestellt,  dass  mit  eigenem  Beschluss  Nr.  155 
vom  22.03.2010  beschlossen  wurde,  auf  die  Ein-
hebung des Zusatzbeitrages für die Weitervergabe 
von  Ausdrucken  von  Kataster-  bzw.  Grundbuchs-
ausdrucke zu verzichten, nachdem den Gemeinden 
bei der Erbringung dieser Dienstleistung 50 % der 
Gebühren verbleiben (ab dem 17.02.2010 den Bei-
trag für Katastersonder- und Grundbuchsgebühren 
pro logische Seite  mit  2,00 €  festzusetzen,  wobei 
1,00 € der Provinz weitergeleitet  werden und die 
restlichen 1,00 € als Zusatzbeitrag festgelegt wird, 
welcher  zur  Deckung  der  durch  den  Dienst  ent-
stehenden Kosten verrechnet wird);

Accertato  che  con  propria  delibera  n.  155  del 
22.03.2010  è  stato  approvato  di  rinunciare  al 
contributo  aggiuntivo  per  ogni  operazione  di 
stampa  di  dati  catastali  e/o  tavolari,  poiché  ai 
Comuni  ora  rimane  il  50  %  dei  diritti  in  caso  di 
effettuazione di questa prestazione (dal 17.02.2010 
i tributi speciali catastali ed i diritti tavolari per ogni 
pagina logica di stampa di dati catastali e/o tavolari 
in € 2,00, cosí composto che un importo di € 1,00 
vengono trasferiti alla Provincia e i rimanenti € 1,00 
vengono  calcolati  come  contributo  aggiuntivo  a 
copertura delle spese del servizio);

In Erwägung der Notwendigkeit, die Aufteilung der 
obigen  Gebühren  an  die  Anspruchsberechtigten 
vornehmen zu müssen;

Ritenuto necessario procedere alla ripartizione dei 
diritti di cui sopra agli aventi diritto;

Nach  Einsichtnahme  in  das  Gesetz  Nr.  604  vom 
08.09.1962 und nachfolgenden Abänderungen;

Vista  la  Legge  08.09.1962,  n.  604  e  successive 
modificazioni;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Art.  30,  Abs.  2  des 
Gesetzes  vom  15.  November  1973,  Nr.  734, 
abgeändert durch Art. 27 des in das Gesetz vom 26. 
April  1983,  Nr.  131  umgewandelten 
Gesetzesdekretes  vom  28.  Februar  1983,  Nr.  55, 
und des Art.  41 Abs.  4 des Gesetzes vom 11. Juli  
1980, Nr. 312; 

Visto l'art.  30, comma 2 della legge 15 novembre 
1973,  n.  734,  modificato  dall’art.  27  del  Decreto 
Legge  28  febbraio  1983,  n.  55,  convertito  nella 
legge 26 aprile 1983, n. 131 e art. 41, comma 4°, 
della legge 11 luglio 1980, n. 312;

Festgestellt,  dass  der  Art.  167  des  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol genehmigt mit Regionalgesetz Nr. 

Accertato  che  l’articolo  167  del  codice  degli  enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, 
approvato  con  L.R.  n.  2  del  3  maggio  2018, 



2 vom 3. Mai 2018 festlegt, dass ab 1. Jänner 2011 
die  von  den  Gemeinden  der  Region  Trentino  - 
Südtirol  eingehobenen  Sekretariatsgebühren  laut 
Art. 40, 41 und 42 des Gesetzes vom 8. Juni 1962, 
Nr. 604, im Ausmaß von 10% des Gesamtbetrages 
an die Autonom Provinz Bozen-Südtirol überwiesen 
werden;

stabilisce  che  a  decorrere  dal  1°  gennaio  2011  i 
diritti di segreteria di cui agli art. 40, 41 e 42 della 
legge  8  giugno  1962,  n.  604,  riscossi  dai  comuni 
della  Regione  Trentino  -  Alto  Adige,  sono  versati 
nella misura del 10% dell’importo complessivo alla 
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige;

Nach Einsichtnahme in den Art. 166 des Kodex der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol genehmigt mit Regionalgesetz Nr. 
2 vom 3. Mai 2018, mit welchem die Beteiligung an 
den Beurkundungsgebühren in der Region geregelt 
wird  und  somit  dem  Gemeindesekretär  als 
Urkundsbeamten für die Urkunden laut den Ziffern 
1, 2, 3, 4 und 5 der dem Gesetz vom 8. Juni 1962, 
Nr.  604  mit  seinen  späteren  Änderungen 
beiliegenden  Tabelle  D,  ein  Anteil  der  Gemeinde 
zustehenden  jährlichen  Einnahmen  aus 
Sekretariatsgebühren in Höhe von 75 Prozent und 
bis  höchstens  einem  Fünftel  des  bezogenen 
Gehaltes zuerkannt wird;

Visto l’articolo 166 del codice degli enti locali della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato 
con  L.R.  n.  2  del  3  maggio  2018,  che  regola  la 
compartecipazione ai diritti di rogito nella Regione, 
cosicché una quota del provento annuale dei diritti 
di segreteria spettante al comune, per gli atti di cui 
ai numeri 1, 2, 3, 4 e 5 della tabella D allegata alla 
legge  8  giugno  1962,  n.  604  e  successive 
modificazioni,  è  attribuita al  segretario rogante in 
misura pari al settantacinque per cento e fino ad un 
massimo di un quinto dello stipendio in godimento;

Festgestellt,  dass  der  dem  Generalsekretär 
zustehende  Anteil  die  Grenze  von  1/5  des  ihm 
zuerkannten Gehaltes nicht überschreitet;

Accertato  che  la  quota  spettante  al  Segretario 
generale è contenuta entro la misura di 1/5 dello 
stipendio a lui attribuito;

Nach  Übereinkunft,  diesen  Beschluss  für  sofort 
vollstreckbar zu erklären, damit die Zahlungen bei 
Fälligkeit liquidiert werden können;

Convenuto  di  dichiarare  la  presente  delibera 
immediatamente  esecutiva,  per  poter  liquidare  le 
spese entro le scadenze;

Nach  Einsichtnahme  in  das  positive  fachliche 
Gutachten  mit  dem  elektronischen  Fingerabdruck 
QTrb+oZobB/VQ9csL0oBOGcmYLpjeQakZEJd3z+97T
0= vom 10.07.2026;

Visto  il  parere  tecnico  positivo  con  impronta 
digitale 
QTrb+oZobB/VQ9csL0oBOGcmYLpjeQakZEJd3z+97T
0= del  10.07.2026;

Nach Einsichtnahme in das positive buchhalterische 
Gutachten  mit  dem  elektronischen  Fingerabdruck 
jmXHNC+wZtTpCkZ8NcahtGDnXcoeem+EYOUHrt8y
0pY= vom 10.07.2026; 

Visto  il  parere  contabile  positivo  con  impronta 
digitale 
jmXHNC+wZtTpCkZ8NcahtGDnXcoeem+EYOUHrt8y
0pY= del  10.07.2026; 

Nach  Einsichtnahme  in  das  einheitliche 
Strategiedokument  zum  Haushaltsvoranschlag  der 
Gemeinde für die Jahre 2026 - 2028;

Visto il DUP (documento unico di programmazione) 
relativo al bilancio di previsione del Comune per gli 
esercizi 2026 - 2028;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Haushaltsvoranschlag 
sowie in das Programm für öffentliche Arbeiten für 
die Jahre 2026 - 2028;

Visto  il  bilancio  di  previsione  2026  -  2028  ed  il 
relativo  programma  generale  per  le  opere 
pubbliche;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Arbeitsplan  2026  - 
2028;

Visto il piano operativo 2026 - 2028;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz vom 3. Mai 
2018, Nr. 2;

Visto  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con 
Legge Regionale del 3 maggio 2018, n. 2; 

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

einstimmig in gesetzlicher Form a voti unanimi espressi in forma legale

1. zur Kenntnis zu nehmen, dass die Sekretariats- 
und Bauamtsgebühren, sowie die Gebühren für 
die Ausstellung der Identitätskarten usw.,  ein-
gehoben  im  Zeitraum  vom  01.04.2026  – 
30.06.2026 wie folgt ermittelt wurden:

1. di dare atto che i diritti di segreteria, diritti per 
l’ufficio  tecnico  e  per  il  rilascio  delle  carte  di 
identità ecc., riscossi nel periodo dal 01.04.2026 
– 30.06.2026 sono accertati come segue:

I a) Sekretariatsgebühren auf Verträge € 5.053,43 I a) diritti di segreteria su contratti 

b) idem auf Privatverträge € 0,00 b) idem su contratti di scrittura privata 
non autenticata

c) Sekretariatsgebühren auf c) diritti di segreteria su certificati, atti, 



Bescheinigungen, Akten, CIE usw. €             96,00  CIE, ecc.

Kap. 30100.02.020132 - Insgesamt I) € 5.149,43 Totale I) – Cap.  30100.02.020132

II a) Kanzleigebühren: Fotokopien 
           (Kap. 30100.02.020129)

€ 0,00 II a) diritti di cancelleria: fotocopie 
(cap. 30100.02.020129)

b) Rückvergütung Drucksorten 
(Kap. 30100.02.020133)

€ 0,00 b) rimborso stampati 
(cap. 30100.02.020133)

c) Gebühren für die Ausstellung von 
Identitätskarten (CIE) 
(Kap. 03100.02.020199) € 6.851,25

c) diritti rilascio carte di identità / CIE 
(cap. 03100.02.020199)

d) Sekretariatsgebühren auf Bauamtsakten 
(Kap. 30100.02.020132) € 5.876,00

d) diritti di segreteria per atti edilizi
(cap. 30100.02.020132)

e) Beanspruchte Leistungen / Auszüge aus 
Grund- und Gebäudekataster
(Kap. 30100.02.20100)

€ 274,00
e) prestazioni / distinte catasto 

edilizio e fondiario 
(cap. 30100.02.20100)

Insgesamt II) € 13.001,25 Totale II)

Insgesamt festgestellte Summe Euro 18.150,68 totale somma accertata

2. die  vorerwähnten  Gebühren  wie  folgt  auf-
zuteilen:

2. di  ripartire  i  diritti  di  cui  sopra  nel  modo 
seguente:

a) 10 % der Summe laut Punkt I), Buch-
stabe a) – b) und c) an die Autonome 
Provinz Bozen (Kap. 01031.04.010200) € 514,94

a) 10 % della somma di cui al punto I), 
lettera a) - b) e c) alla Provincia 
Autonoma di Bolzano (cap. 
01031.04.010200)

b) an die Gemeinde:
• 25 % von 90 % der Summe laut Punkt 

I), Buchstabe a)
• 90% der Summe laut Punkt I) 

Buchstabe b) und c)
• elektronische Identitätskarten (CIE)

4,96 € Fixgebühr, Buchstabe c)
• 100 % der Summe laut Punkt II), 

Buchstaben a) - b) - d)
• Anteil für Katastersonder- und 

Grundbuchsgebühren (1,00 € je Seite 
als Zusatzbeitrag) laut Punkt II), 
Buchstabe e)

Zwischensumme

€ 1.137,02

€ 86,40

€ 1.562,40

€ 5.876,00

€               137,00  
€ 8.798,82

b) al Comune:
• 25 % del 90 % della somma di cui al 

punto I), lettera a)
• 90 % della somma di cui al punto I), 

lettera b) e c)
• carte d’identità elettroniche (CIE)

€ 4,96 diritto fisso, lettera c)
• 100 % della somma di cui al punto 

II), lettera a) - b) - d)
• quota tributi speciali catastali ed 

diritti tavolari (€ 1,00 per ogni pagina 
come contributo aggiuntivo) di cui al 
punto II), lettera e)
Saldo

c) an den Staat – Innenministerium 
(Kap. 01071.04.010100)
elektronische Identitätskarten (CIE) - 
jeweils 16,79 € für die Erstattung der 
dem Staat entstandenen Verwaltungs-
kosten, einschl. der Kosten für die Zu-
stellung des Dokumentes, Buchstabe c) € 5.288,85

c) allo Stato - Ministero dell’Interno
(cap. 01071.04.010100)
carte d’identità elettroniche - (CIE) - 
€ 16,79 per il rimborso delle spese di 
gestione sostenute dallo Stato, ivi 
comprese quelle relative alla 
consegna del documento, lettera c)

d) an die Autonome Provinz Bozen – 
Südtirol (Abt. V – Grundbuch + 
Kataster) (Kap. 01061.03.029900)
Anteil für Katastersonder- und 
Grundbuchsgebühren (1,00 € je Seite) 
laut Punkt II), Buchstabe e) € 137,00

d) alla Provincia Autonoma di Bolzano 
(Div. V – catasto edilizio e fondiario) 
(cap. 01061.03.029900)
quota tributi speciali catastali ed 
diritti tavolari (€ 1,00 per ogni 
pagina) di cui al punto II), lettera e)

e) an den Gemeindesekretär:
75 % von 90 % der Summe laut Punkt I), 
Buchstabe a) - (Kap. 01021. 01.010100) € 3.411,07

e) al Segretario Comunale:
75 % del 90 % della somma di cui al 
punto I), lettera a) - (cap. 01021. 
01.010100)

Insgesamt Euro 18.150,68 totale



3. die  Überweisung  der  festgestellten  Summen 
laut Punkt 1) für insgesamt € 18.150,68 in die 
Gemeindekasse  beim  Schatzamt,  mittels 
Ausstellung  von  Einhebungsanordnungen  auf 
die Kap. 30100.02. 020100 – 30100.02.020129 – 
30100.02.020132  –  30100.02.020133  und 
30100.02.020199  des  Haushaltsvoranschlages 
2026 anzuordnen;

3. di ordinare il versamento nella Cassa comunale 
presso il  Tesoriere,  con reversali  da imputarsi 
rispettivamente ai capitoli 30100.02. 020100 – 
30100.02.020129  –  30100.02.  020132  – 
30100.02.020133  e  30100.  02.020199   del 
bilancio  di  previsione  2026  del  totale  delle 
somme  accertate,  specificate  al  precedente 
punto 1) per complessive € 18.150,68;

4. dem Generalsekretär Stefan Raffeiner den Betrag 
von  €  3.411,07 angeführt  unter  Punkt  2), 
Buchstabe e)  mittels Anlastung auf Kap.  01021. 
01.010100 „Geldvergütungen“  (dem  GS 
zustehender  Teil  an  den  Sekretariatsgebühren) 
des Haushaltsvoranschlages 2026 zu liquidieren;

4. di liquidare al Segretario generale Stefan Raffeiner 
l'importo di € 3.411,07 come indicato al punto 2), 
lettera  e)  con  imputazione  al  cap.  01021. 
01.010100 „Retribuzioni in denaro“ (Quota diritti 
di segreteria spettante al segretario comunale) del 
bilancio di previsione 2026;

5. die  Ausstellung  des  Zahlungsauftrages  zugun-
sten der Autonomen Provinz Bozen-Südtirol für 
den geschuldeten Betrag laut Punkt 2),  Buch-
stabe a) – Sekretariatsgebühren, für insgesamt 
€  514,94,  mittels  Anlastung  auf  dem  Kap. 
01031.04.010200 „Laufende  Zuweisungen  an 
örtliche  Körperschaften“,  des  Haushalts-
voranschlages 2026 zu ermächtigen;

5. di  autorizzare  l'emissione  del  mandato  di 
pagamento a favore della Provincia Autonoma 
di  Bolzano  per  l'importo  dovuto,  indicato  al 
punto 2),  lettera a) -  diritti di  segreteria -  per 
complessive  €  514,94 imputando  la  relativa 
spesa  al  cap.  01031.04.010200 „Trasferimenti 
correnti a Amministrazioni locali” del bilancio di 
previsione 2026;

6. die  Ausstellung  des  Zahlungsauftrages  zugun-
sten der Autonomen Provinz Bozen-Südtirol für 
den geschuldeten Betrag laut Punkt 2),  Buch-
stabe  d)  für  Dienstleistungen  –  Auszüge  aus 
dem Grund-  und Gebäudekataster,  für  insge-
samt € 137,00, mittels Anlastung auf dem Kap. 
01061.03.029900 „Sonstige  Dienste“,  des 
Haushaltsvoranschlages 2026 zu ermächtigen;

6. di  autorizzare  l'emissione  del  mandato  di 
pagamento a favore della Provincia Autonoma 
di  Bolzano  per  l'importo  dovuto,  indicato  al 
punto  2),  lettera  d)  per  prestazioni  –  distinte 
catasto edilizio e fondiario – per complessive € 
137,00  imputando  la  relativa  spesa  al  cap. 
01061.03.029900 „Altri  servizi”  del  bilancio  di 
previsione 2026;

7. die  Ausstellung  des  Zahlungsauftrages  zugun-
sten des Staates (Innenministerium) (jeweils € 
16,79  für  die  Erstattung  der  dem  Staat 
entstandenen Verwaltungskosten, einschl. der 
Kosten für  die Zustellung des Dokumentes)  – 
für insgesamt € 5.288,85, mittels Anlastung auf 
dem Kap. 01071.04.010100 „Weiterleitung der 
Einnahmen  für  die  Ausstellung  der 
elektronischen  Identitätskarte  (EIK)  an  das 
Innenministerium  (16,79  €)“,  des 
Haushaltsvoranschlages 2026 zu ermächtigen;

7. di  autorizzare  l'emissione  del  mandato  di 
pagamento  a  favore  dello  Stato  (Ministero 
dell’Interno) (€ 16,79 per il rimborso delle spese 
di gestione sostenute dallo Stato, ivi comprese 
quelle relative alla consegna del documento) – 
per  complessive  €  5.288,85 imputando  la 
relativa  spesa  al  cap.  01071.04.010100 
„Trasferimenti  delle  entrate  dal  rilascio  delle 
carte  d'identità  (CIE)  al  Ministero  Interno  (€ 
16,79)” del bilancio di previsione 2026;

8. dieser Beschluss wird im Sinne des Art. 183 des 
Kodexes  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol (R.G. vom 
3. Mai 2018, Nr. 2) in getrennter Abstimmung 
mit  Stimmeinhelligkeit  für  unverzüglich 
vollziehbar erklärt;

8. la presente delibera ad unanimità di voti in una 
votazione  separata  viene  dichiarata  quale 
immediatamente esecutiva ai sensi dell'art. 183 
del  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige  (L.R.  del  3 
maggio 2018, n. 2);

9. jeder Interessierte kann gegen diesen Beschluss 
im Sinne von Art. 183, Abs. 5 des Kodexes  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol, während des Zeitrau-
mes  seiner  Veröffentlichung  von  10  Tagen 
beim  Gemeindeausschuss  Einspruch  erheben. 
Innerhalb von 60 Tagen ab dem Tage, an dem 
die  Frist  für  die  Veröffentlichung  dieses 
Beschlusses abgelaufen ist  (Art.  41,  Absatz 2, 
Verwaltungsprozessordnung),  kann  beim 
Regionalen Verwaltungsgericht, Sektion Bozen, 
Rekurs  eingebracht  werden.  Betrifft  der 
Beschluss  die  Vergabe  von  öffentlichen 
Aufträgen ist  die Rekursfrist,  gemäß Art.  120, 
Abs. 5, GvD 104 vom 02.07.2010, auf 30 Tagen 

9. ogni  cittadino  può,  entro  il  periodo  di 
pubblicazione  di  10  giorni,  presentare  alla 
Giunta  Comunale  opposizione  avverso  questa 
deliberazione ai sensi dell’art. 183 comma 5 del 
Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige . Entro 60 giorni dal giorno 
in cui sia scaduto il termine della pubblicazione 
della delibera (art. 41, comma 2 del Codice del 
Processo  Amministrativo)  può  essere 
presentato  ricorso  al  Tribunale  di  Giustizia 
Amministrativa,  sezione  di  Bolzano.  Se  la 
deliberazione  interessa  l'affidamento  di  lavori 
pubblici  il  termine di  ricorso,  ai  sensi  dell'art. 
120,  comma  5,  D.Lgs  104  del  02.07.2010,  è 
ridotto a 30 giorni dalla conoscenza dell'atto. 



ab Kenntnisnahme reduziert.





Gelesen, genehmigt und gefertigt.     Letto, confermato e sottoscritto.

DER VORSITZENDE - IL PRESIDENTE

 Bernhard Daum

_________________________

DIE GENERALSEKRETÄR-VERTRETUNG - IL SEGRETARIO GENERALE - 
SOSTITUTA

 Helga Plankensteiner

_________________________
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